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Aung Zaya 

 
I left the military quite soon after the coup, in March 2021. I was 
a clerk doing office work at the air force archives in Yangon, 
ranked sergeant. I was in the military nearly eight years, all told. 
But to be honest, I really hated it. From the very beginning, I 
couldn’t stand being around the green color of all the army uni-
forms.  

I had a job before I signed up. I finished tenth grade and 
went to work at a factory, which was well known for its indus-
trial action. I got involved. In fact, I was a leader in organizing 
strikes and fighting for better labor conditions. We struggled to 
make a difference and even did hunger strikes. It wasn’t easy. 
My mother was very worried about me. She was trying to find a 
way to get me out of that situation, where I put myself at risk.  

My mom made acquaintances with the wife of a command-
ing officer in the air force while she was visiting a branch of the 
military academy on an uposatha day. The wife explained to my 
mom that her husband, who was a colonel at that time, needed 
to secure a certain number of fresh recruits for the military in 
order to receive his next promotion.  

The civilian parliament had recently made a decision that 
benefited us workers, but the factory owner and the Ministry of 
Labor were not complying with it. My mother convinced me that 
my industrial action was not going to end well. I listened to my 
mother and joined up with the air force, leaving the factory and 
its problems behind. I was twenty years old. You could say that 
I was too naïve to see things through to the end. 

I did basic training at the Phaung Gyi Training Camp for four 
and a half months. Then I went to Meiktila and continued train-
ing, this time as a Radar Operator. After six months of that, I 
went to Hmawbi, Yangon Region, and the colonel general who 
first recruited me gave me my first real assignment. My mother 
had gotten involved again, you see. She told the colonel that I 
wanted to take the matriculation exam. I had actually failed that 
exam just before I went to work at the factory. Although I like 
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reading, at that time I was just reading what I liked, not the 
books I needed to pass the exam.  

Because of my mother and this colonel, I was assigned to the 
Mingaladon Air Defense Control Center for my first assignment. 
It was very comfortable and I was lucky to be assigned there. It 
had a huge library. As soon as I arrived, I even received the sti-
pend for soldiers with dependent families. I studied hard and 
took the matriculation exam, passing with a distinction in his-
tory. The chief commander of the air force presented me with 
an award in Taungoo, and I received a separate award from the 
Yangon Region commander. They gave me real gold as a prize at 
yet another award ceremony in Nay Pyi Taw. I really enjoyed 
working at that base. But others saw it as a dead-end job.  

My superiors started suggesting that I should move on from 
the control center. They said that other positions in the air force 
allow you to earn money on the side, for example, by taking jet 
fuel and oil procured for the air force and illegally selling it on 
the market. Some commanders do this and then split the profits 
with their subordinates. But I simply was not interested in that. 
I talked to my family about it and they also did not like it. The 
way I saw it, if I needed extra money, I could take on someone 
else’s honest work during my free time.  

I decided to apply for a clerk position. I was accepted for 
training in 2016 and it took eighteen months. When I started, I 
was a deputy sergeant, and when I finished, I had become a ser-
geant. I was posted back to Mingaladon, but this time to the staff 
of the headquarters, where I was in charge of a committee that 
issued rice, oil, and so on. We would sell eggs and that kind of 
thing to the people. We had to take photos of our activities for 
propaganda purposes. I hated this particular job.  

In the course of my work I learned that one of the clerks at 
the Yangon archives wanted to leave. He told me that his job in-
volved working with army clerks, rather than those from the air 
force, and he just couldn’t handle it anymore. It’s not easy for 
people from the air force to work with those from the army. 
There’s a big cultural difference. In the air force, many people 
are skilled laborers, they have a trade, and there is less bullying 
and discrimination from seniors to juniors. There are more 
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people dissatisfied with the 2021 military coup in the air force 
than in the army. 

Things are changing though. The army now has more influ-
ence over the air force and navy. New air force recruits train 
alongside army recruits, whereas they used to have separate 
training. Long before the coup, when Senior General Min Aung 
Hlaing first became commander-in-chief, he tried to put the air 
force further under army control, but General Myat Hein 
blocked him, even though the commander-in-chief of the armed 
forces technically has power over the air force and navy chiefs. 
Previous generals Than Shwe and Ne Win arranged this by con-
solidating army control over the air force—they knew that else-
where in the world, sometimes the air force does not follow the 
army. I heard that in Venezuela once, when the national army 
tried to perform a coup, the air force disagreed and dropped 
bombs on them.  

Our air force had its own assault squadron until General Ne 
Win demobilized it. Since then, the air force, has always been 
comparably poorly armed. There was another attempted coup 
in Myanmar before Ne Win’s caretaker government, which was 
thwarted because an air force sergeant who learned of the plot 
shared it with his sister, who passed the information on to then-
Minister Kyaw Nyein. The civilian government deployed a police 
squadron to the government buildings. The army was actually 
already marching over to the buildings to enact the coup. When 
they heard the police had been deployed however, they re-
treated. You could say the army later took over the air force for 
what they had done.  

After the coup, even I, an air force clerk, was ordered to put 
on police clothes and go out onto the street to face protesters. 
The army was increasingly killing people in those early months. 
I felt sick to my stomach. Whenever I phoned home, my family 
would be crying. I started preparing to leave on 17 March and 
finally joined the side of the people and escaped on 3 April. I 
managed to escape with the help of a younger friend who left 
the air force before me. At this time, the National Unity 
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Government had not even been formed. There was no assistance 
for people like us.  

My girlfriend, who has become my wife, faced more difficul-
ties leaving than me. Families of servicemen are forced to live 
on military bases, and this is by design, so they can be con-
trolled. In my department, the superiors don’t really notice 
much if a man goes missing for a little while; but if their wife or 
girlfriend is gone, they search immediately. It took two weeks 
for my love to escape. We ate our last breakfast at 8 Mile and fled 
Yangon. It wasn’t too hard from that point on, back then the 
military and police were focused on searching people returning 
to the city rather than leaving.  

I just want things to return to normal after the revolution 
succeeds. I hope time will make everything alright. I am doing 
everything I can to help the revolution. I gather information 
from insiders within the military and report it to people here. I 
don’t want to kill anyone, but if it comes to that, I will. This mil-
itary dictatorship has spread like a cancer for years and it must 
be rooted out, or we will end up like North Korea. The military 
treats its soldiers and the public like slaves.  

I can say this because of my experiences. In my work in Yan-
gon Region, I helped host many top commanders, giving me the 
chance to listen to their conversations and hear their thoughts. 
The army does not know its place. It tries to be involved in eve-
rything. This attitude is what has led the country into ruin.  

I did not like how Daw Aung San Suu Kyi approached civil-
military relations softly. These guys cannot be dealt with that 
way. Only by using their own methods can the people be free.  

This revolution must succeed. Only if we succeed can we 
achieve equality and freedom.  
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ေအာငေ်ဇယျ 
 
က�နေ်တာ့်နာမည ် ေအာငေ်ဇယျပါ။ အာဏာသမ်ိး�ပီး သပ်ိမ�ကာခင ်

မတ်လ ၂၀၂၁ ခု�စ်ှမှာ တပ်ကေန ထက်ွလာခဲတ့ာပါ။ 

တပ်�ကပ်�ကီးစာေရးအေနနဲ ့ �ုံးလုပ်ငနး်ပုိငး်မှာ တာဝနထ်မ်းေဆာငခဲ် ့

ပါတယ်။ ရနကု်နတုိ်ငး်စစ်ဌာနချုပ်၊ ေလတပ်မှတ်တမ်းဌာနခွဲမှာပါ။ 

တပ်ထမှဲာ_စုစုေပါငး် ၈ �စ်ှနးီပါး �ကာခဲပ့ါတယ်။ အမှနအ်တုိငး်ေြပာရရင ်

စစ်တပ်ကုိ အရမ်းမုနး်တာ။ စစ်သားကေတာ ့ နဂုိတညး်က 

အစိမ်းေရာငြ်မငရ်င ်�ကည့မ်ရဘးူ။ 

တပ်ထမဲဝငခ်င ် စက်�ုံတစ်�ုံမှာ အလုပ်လုပ်ခဲတ့ယ်။ ၁၀ တနး် 

ေြဖခဲတ့ယ်။ က�နေ်တာ်တုိစ့က်�ုံက လ�ပ်�ှားမ�ေတွများတဲ ့ စက်�ုံပါ။ 

စက်�ုံမှာ ဆ��ြပတာေတွ က�နေ်တာ်ပါခဲတ့ယ်။ 

အလုပ်သမားအေရးေတွ ဦးေဆာင�်ပီးေတာကုိ့ လုပ်ခဲတ့ာေပါ။့ 

အစာငတ်ခံဆ��ြပတာမျိုးေတွအထ ိ အေတာ်ေလး လ�ပ်�ှားခဲတ့ာ။ 

အေြခအေနကဆိးုေတာ ့ အေမက က�နေ်တာ့်ကုိ စိတ်ပူတယ်။ 

အဲဒ့ဘီက်ကေန ထက်ွ�ိငုေ်အာင ်သကူ နညး်လမ်း�ှာေနခဲတ့ာ။ 

အဲဒ့မှီာ အေမက ေလတပ်က ဌာနချုပ်မ�းကေတာ်တစ်ေယာက်နဲ ့ 

တပ်ထကဲတစ်ေနရာမှာ ဥပုသေ်စာင့ရ်ငး် အသေိတွြဖစ်လာခဲတ့ယ်။ 

သူေ့ယာက်ျား ဗုိလ်မ�း�ကီးက ရာထးူတစ်ဆင့တ်က်ဖုိ ့ လူအသစ် 

ဘယ်�ေှယာက် စုေပးရမယ်ဆိတဲုအ့ေ�ကာငး်ကုိ သကူ အေမ့ကုိ 

�ှငး်ြပတယ်။ 

အေမက က�နေ်တာ့်ကုိ စက်�ုံက အေြခအေနမေကာငး်လာမှာကုိ 

တွက်ြပတယ်။ တကယ်ေတာ ့ လ�တ်ေတာ်က 
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က�နေ်တာ်တုိအ့လုပ်သမားေတွဘက်ကေန ဆံးုြဖတ်ေပးေပမယ့် 

အလုပ်�ှငန်ဲ ့ အလုပ်သမားဝန�်ကီးဌာနက အဲဒ့အီတုိငး် မလိုက်နာခဲဘ့းူ။ 

က�နေ်တာ်ကလညး် အဲဒ့ါေတွကုိ �ပီးတဲအ့ထလိုပ်�ိငုဖုိ် ့ ဗဟုသတု 

မ�ိှခဲတ့ာေ�ကာင် ့ အေမ့စကားနားေထာင�်ပီးေတာပဲ့ စက်�ုံကထက်ွ�ပီး 

တပ်ထဝဲငခ်ဲ့တယ်။ အသက်ကလညး် ၂၀ ေလာက် �ိှေသးတာကုိး။ 

ေဖာင�်ကီးစစ်သငတ်နး်ေကျာငး်မှာ အေြခခံစစ်သငတ်နး်ကုိ ၄ လခွဲ 

တက်ခဲရ့တယ်။ အဲဒ့ေီနာက် မိတ� ီလာမှာ သငတ်နး်ဆက်တက်�ပီး 

ေရဒါေအာ်ပေရတာ လုပ်ရတယ်။ �ပီးေတာ ့ ေမှာ်ဘကုိီသာွး�ပီး 

ပထမဆံးု အလုပ်စတာေပါ။့ အဲဒ့ါလညး် အေမကပဲ အဒဲေီနရာ 

ရာထးူကျေအာင ်အရာ�ိှကုိ ေြပာေပးခဲတ့ာပါ။ ေနာက်�ပီး က�နေ်တာ်က 

စက်�ုံမှာတုနး်က တြခားစာေတွဖတ်ေနလို ့ မေအာငခ်ဲတဲ့ ့ဆယ်တနး်ကုိ 

ြပနေ်ြဖချငခ်ဲ့တာေလ။ 

အဲဒ့လီိုနဲ ့ အေမ့ေ�ကာင့ ် အဲဒ့ဗုိီလ်ချုပ်က က�နေ်တာ့်ကုိ မဂင်္လာဒံ ု

ေလေ�ကာငး်ရန ် ကာကွယ်ေရးကွပ်ကဲမ�ဌာနမှာ ေနရာချေပးလိုက် 

တယ်။ က�နေ်တာ် သပ်ိအဆငေ်ြပခဲတ့ယ်။ အရမ်းကံေကာငး်လို ့ 

အဲဒ့တီပ်ကုိကျတာ။ အဲဒ့မှီာ စာ�ကည့တုိ်က် အ�ကီး�ကီး �ိှတယ်။ 

မီှခိုသားသမီးေတွအတွက် ဖွင့ေ်ပးတဲ ့ ကျူ�ှငလ်ညး်�ိှတယ်။ 

က�နေ်တာ်က စာ�ကိုးစားေတာ ့ သမုိငး်ဂုဏထ်းူနဲ ့ ေအာငတ်ယ်။ 

ေတာငင်မှူာ ကာကွယ်ေရးဦးစီးချုပ် (ေလ) က ဆေုပးတယ်။ 

ရနကု်နတုိ်ငး်မ�းကလညး် ေပးတယ်။ ေနြပညေ်တာ်မှာလညး် 

ဆယူုရတယ်။ ေရ�တစ်ကျပ်သားေတာင ် ဆရုတယ်။ အဲဒ့မှီာေနရတာ 

ေပျာ်ပါတယ်။ ဒါေပမ့ဲ တြခားလူေတွက ဒေီနရာဟာ 

တက်လမ်းမ�ိှဘးူလို ့ ြမင�်ကတယ်။ 
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အထက်ကဆရာေတွက ဒတုိီငး်မေနနဲ ့ ေနရာေြပာငး်ဆိ�ုပီး 

ေြပာတယ်။ တြခားေနရာေတွမှာက အပတ်စဉ်ေ�ကးလိုဟာမျိုး 

ရတယ်။ တရားမဝငေ်ပါ။့ ေလယာဉ်ဆကုိီ ခိုးေရာငး်�ပီး အုပ်မ�းကစ�ပီး 

ေအာက်ေြခဝနထ်မ်းထ ိခွဲတမ်းနဲ ့ ခွဲေဝယူ�ကတာမျိုးေလ။ က�နေ်တာ်က 

အဲဒ့လီိုမျိုး ဝါသနာမပါဘးူ။ အမ်ိကလညး် မ�ကိုက်ဘးူ။ ပုိက်ဆလံိုရင ်

အားလပ်ချိနမှ်ာ တြခားတပ်သားရဲ ့ ဂျူတီေစာင့�်ပီး ပုိက်ဆ�ှံာတယ်။ 

က�နေ်တာ်က စာေရးသငတ်နး်တက်ဖုိေ့လ�ာက်ေတာ ့ ရသာွး�ပီး 

၂၀၁၆ ခု�စ်ှမှာ ၁၈ လ�ကာ တက်ရတယ်။ သာွးတက်တုနး်က 

ဒတုပ်�ကပ်ရာထးူနဲ ့ ေကျာငး်ဆငး်ေတာ ့ တပ်�ကပ်�ကီးနဲ ့ 

ေကျာငး်ဆငး်တယ်။ မဂင်္လာဒံကုိုပဲ ြပနက်ျေပမယ့် ဌာနကေတာ ့

ေြပာငး်သာွးတယ်။ ဌာနချုပ်မှာ တာဝနက်ျ�ပီး စညး်ေကာ်ဆိတဲု ့

ဆနေ်ရာငး်၊ ဆေီရာငး်၊ �ကက်ဥေရာငး်�ပီး အဲဒ့ဟီာေတွကုိ ဓာတ်ပုံ�ုိက်၊ 

ဝါဒြဖန ့ရ်တဲ ့အလုပ်ေပါ။့ က�နေ်တာ်က အဲဒ့လီိုလုပ်ရတာကုိ မုနး်တယ်။ 

အဲဒ့မှီာ ရနကု်န ် ေမာ်ကွနး်တုိက်မှာလုပ်ေနတဲတ့စ်ေယာက်က 

အလုပ်လုပ်ရတာ အဆငမ် ေြပလို ့ လူချငး်လဲေပးပါဆိ�ုပီးေြပာေတာ ့

အဲဒ့ကုိီ ေြပာငး်ရတယ်။ က�နေ်တာ်တုိေ့လတပ်ကလူေတွက 

�ကညး်တပ်တုိ ့ ဘာတုိန့ဲ ့ အတူလုပ်ရရင ် အဆငမ်ေြပဘးူ။ ဌာနတွငး် 

ယဉ်ေကျးမ�ပုံစံ မတူ�ကလို။့ ေလတပ်မှာက 

အထက်ေအာက်ခွဲြခားဆက်ဆမံ� သပ်ိမ�ိှဘးူ။ ေလတပ်မှာ 

ပညာသညေ်တွ များတာကုိး။ ဒ ီ၂၀၂၁ အာဏာသမ်ိးတာကုိ မ�ကိုက်တဲ၊့ 

မေကျနပ်တဲသ့ကူ �ကညး်တပ်ထက် ေလတပ်ထမှဲာ ပုိများတယ်။ 

အခု သငတ်နး်ပုံစံေတွလညး် ေြပာငး်လာတယ်။ ေနာက်ပုိငး်ဝငတဲ် ့

ေလတပ်သားေတွက �ကညး်တပ်သားေတွနဲ ့ သငတ်နး်အတူ 
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တဲွသငရ်တယ်။ အရငက်လူေတွဆိ ု သးီသန ့သ်ငရ်တာ။ 

ဗုိလ်ချုပ်�ကီးမငး်ေအာငလ်�ိင ် ကာကွယ်ေရးဦးစီးချုပ်ြဖစ်လာေတာ ့

ေလေ�ကာငး်ရနက်ာကွယ်ေရးဌာနကုိ �ကညး်တပ်ကုိေြပာငး်�ပီး 

ေလတပ်ကုိ ထနိး်ချုပ်ဖုိလ့ုပ်တယ်။ ဗုိလ်ချုပ်�ကီးြမတ်ဟိနး်က 

လက်မခံခဲလ့ို။့ 

ဗုိလ်ချုပ်မ�း�ကီးသနး်ေရ�၊ ဗုိလ်ချုပ်ေနဝငး်တုိက့တညး်က �ကညး်ကုိ 

ေရနဲ ့ ေလအေပါ်မှာ ချုပ်ထားခဲတ့ာပဲ။ တကယ်ေတာ ့

ကာကွယ်ေရးဦးစီးချုပ် (�ကညး်) က ကာချုပ်ေရနဲ ့ ကာချုပ်ေလရဲ ့ 

အထက်မှာ�ိှတယ်လို ့ လုပ်ထားေပမယ့် ေလတပ်ဟာ 

�ကညး်တပ်ကေြပာတုိငး် လုပ်ချငမှ်လုပ်တတ်တာမျိုးေတွ 

ကမ�ာမှာ�ိှတယ်ဆိတုာ သတုိူသ့တိယ်ေလ။ ၁၉၅၆မှာ ဗငန်ဇဲွီလားမှာ 

အာဏာသမ်ိးတယ်။ �ကညး်တပ်က သမ်ိးတာကုိ ေလတပ်ကေန 

တနြ်ပနဗုံ်းသာွး�ကဲတယ်တဲ။့  

က�နေ်တာ်တုိေ့လတပ်မှာလညး် အရငက် တုိက်ခိုက်ေရးအဖဲွ� 

�ိှတယ်။ အဲဒ့ါကုိ ဗုိလ်ချုပ်ေနဝငး်က ဖျက်သမ်ိးပစ်ခဲတ့ာ။ 

ေလတပ်ဆိရုင ် ဘယ်ေတာမှ့ လက်နက်ေကာငး်ေကာငး် 

တပ်ဆငမ်ေပးခဲဘ့းူ။ ြမနမ်ာြပညမှ်ာလညး် ဦးေနဝငး်ရဲ ့ 

အမ်ိေစာင့အ်စုိးရမတုိငခ်ငက် မေအာငြ်မငတဲ် ့ အာဏာသမ်ိးပဲွ 

�ိှခဲတ့ယ်။ ြပညထ်ေဲရးဝန�်ကီး ဦးေကျာ်�ငမ်ိး လက်ထက် ၁၉၅၆ ခု�စ်ှမှာ 

�ကညး်တပ်က အာဏာသမ်ိးဖုိ ့ �ကံတာေပါ။့ 

ဘယ်လိုပျက်သာွးလဲဆိေုတာ ့ ကာကွယ်ေရးဦးစီးချုပ်နဲ ့ အေနနးီတဲ ့

ေလတပ်က တပ်�ကပ်�ကီးတစ်ေယာက်က အဲဒ့သီတငး်ကုိသ�ိပီး 

သူအ့စ်မကုိ ြပနရ်ငဖွ်င့လ်ိုက်မိတယ်။ သူအ့စ်မက ြပညထ်ေဲရးဝန�်ကီး 
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ဦးေကျာ်�ငမ်ိးနဲ ့ သငူယ်ချငး်ဆိေုတာ ့ သတငး်ြပနေ်ပးလိုက်တယ်။ 

အဲဒ့မှီာ ြမနမ်ာ�ိငုင်ရဲံတပ်ဖဲွ�က အကုနလ်က်နက်အြပည့န်ဲ ့ အစုိးရ�ုံးကုိ 

ေနရာယူထားေပးတာ။ အဲဒ့အီချိနမှ်ာ �ကညး်တပ်က 

တက်လာ�ပီဆိေုပမယ့် သတငး်�ကိုေပါက်တာကုိ သသိာွးလို ့ 

ေနာက်ြပနဆ်ုတ်သာွးတာ။ အဲဒ့ကီတညး်က �ကညး်တပ်က ေလတပ်ကုိ 

အေပါ် စီးယူခဲတ့ာပဲ။ 

အာဏာသမ်ိး�ပီးေတာ ့ က�နေ်တာ့်လို ေရတပ်က စာေရးအလုပ် 

လုပ်ရတဲသ့ကုိူေတာင ် ရဲဝတ်စုံ ဝတ်ခိုငး်�ပီး လမ်းေပါ်က 

ဆ��ြပသေူတွကုိ ရငဆ်ိငုခ်ိုငး်လာတယ်။ တပ်ကလညး် လူေတွကုိ 

သတ်တာေတွ များလာ�ပီ။ က�နေ်တာ်လညး် 

ေနလိုကုိ့မေကာငး်ေတာဘ့းူ။ ရွာကအမ်ိကုိ ဖုနး်ဆက်ေတာလ့ညး် 

သတုိူက့ ငိ�ုကီးချက်မေတွ ြဖစ်�ကတယ်။ က�နေ်တာ် 

တပ်ထကဲထက်ွဖုိက့၃ လပုိငး် ၁၇ ရက် ကတညး်က ြပငခ်ဲေ့ပမယ် ့

တကယ်ထက်ွခဲတ့ာေတာ ့ ၄ လပုိငး် ၃ ရက်ေနမှ့ ထက်ွလာြဖစ်တာ။ 

က�နေ်တာ့်ေ�ှ � မှာ ထက်ွသာွးတဲ ့ ေလတပ်က ညေီလးတစ်ေယာက်နဲ ့ 

ချိတ်ဆက်�ပီး လာခဲတ့ာ။ အဲဒ့တုီနး်က National Unity Government 

ေတာင ် မ�ိှေသးဘးူ။ က�နေ်တာ်တုိလ့ိုလူေတွအတွက် 

ဘာအေထာက်အကူမှ မရေသးတဲအ့ချိနေ်ပါ။့ 

က�နေ်တာ့်ချစ်သ၊ူ အခုေတာ ့ အမျိုးသမီးက က�နေ်တာ့်ထက် 

ထက်ွရတာ ခက်ခဲတာေပါ။့ တပ်မှာ မိသားစုဝငေ်တွကုိ တပ်ထ ဲ

တမငေ်နခိုငး်ထားတာက အဲဒ့လီိ ု ထနိး်ချုပ်ထားချငလ်ိုေ့လ။ 

တပ်တွငး်အရာ�ိှေတွကလညး် ေယာက်ျားေလးတစ်ေယာက်ကုိ 

မေတွ�ေတာရ့င ် သပ်ိဂ�ုမထားမိေပမယ့် သတုိူရဲ့ ့ အမျိုးသမီးလိုမျိုးက 
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ေပျာက်သာွး�ပီဆိရုငေ်တာ ့ချက်ချငး်သတိထားမိ�ပီး �ှာ�ကတာေ�ကာင် ့

က�နေ်တာ့်အမျိုးသမီးက ထက်ွမရတာနဲ ့ သူကုိ့ေစာင့ရ်ငး် ၂ ပတ်ေလာက် 

အချိနယူ်သာွးတာ။ က�နေ်တာ်က မနက်ပုိငး် ၈ မုိငမှ်ာ 

ထမငး်ထက်ွစားရငး် ရနကု်နက် ထက်ွလာခဲတ့ာပါ။ အဲဒ့အီချိနက် �မို�ထ ဲ

ြပနအ်ဝငကုိ်သာ ေသချာစစ်တာမုိ ့ အထက်ွမှာ သပ်ိအခက်အခဲမ�ိှဘ ဲ

ထက်ွခဲလ့ိုက်�ိငုတ်ယ်။  

ေတာ်လှနေ်ရး ေအာငြ်မငသ်ာွးရင ် ပုံမှနအ်ေြခအေနကုိ 

ြပနေ်ရာက်ေစချငတ်ာပဲ �ိှတယ်။ အချိနတ်နရ်ငေ်တာ ့ သူဘ့ာသာ 

အဆငေ်ြပသာွးမယ်လို ့ ေမ�ာ်လင့တ်ယ်။ ေတာ်လှနေ်ရးအတွက်ကေတာ ့

တတ်�ိငုသ်ေလာက် အကုနလ်ုပ်မယ်။ လက်�ိှမှာေတာ ့ တပ်ထကဲ 

သတငး်ေပးချငတဲ်သ့ဆူကီ သတငး်အချက်အလက်ေတွကုိ 

စုေဆာငး်�ပီး တာဝန�ိှ်သေူတွဆ ီ ပုိေ့ပးတယ်။ အမှနအ်တုိငး်ေြပာရရင ်

လူသတ်ရတဲအ့လုပ်ကုိ မလုပ်ချငေ်ပမယ့် ေနာက်ဆံးုအဆင့ ်

လိုအပ်လာရင ် လုပ်သင့လ်ုပ်ရမယ်။ �စ်ှေပါငး်များစွာ အြမစ်စဲွ�ပီး 

ကငဆ်ာလိုြဖစ်ေနတဲ ့ စစ်အာဏာ�ှငစ်နစ်ဆိးုကုိ အြမစ်ြဖတ်မှရမယ်။ 

မဟုတ်ရင ် ေြမာက်ကုိရီးယားလိုြဖစ်မှာ။ သတုိူက့ ြပညသ်ေူတွေရာ၊ 

တပ်ထကဲ ရဲေဘာ်ေတွကုိပါ သတုိူကုိ့ အလုပ်အေက�းြပုေနတဲ ့က�နလ်ို 

သေဘာထား�ကတာ။ 

ဒလီိုေြပာ�ိငုတ်ာက က�နေ်တာ့်အေတွ�အ�ကံုအရပါ။ 

ရနကု်နတုိ်ငး်မှာ အလုပ်ေ�ကာင့ ် ေရာက်သာွးေတာ ့ တပ်ချုပ်က 

ခဏခဏလာတယ်။ လူ�ကီးဧည့ခ်ံဆိ�ုပီး ေတာက်ေလ�ာက်ဧည့ခ်ံရေတာ ့

သတုိူအ့ေတွးအြမငေ်တွကုိ ေလလ့ာနားေထာငခွ်င့ရ်ခဲတ့ယ်။ တပ်ဟာ 
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သူေ့နရာသ ူ မသဘိးူ။ သူအ့လုပ် သ ူ မလုပ်ဘးူ။ ေနရာတကာမှာ 

ပါချငတ်ယ်။ အဲဒ့လီိုလုပ်လို ့ တုိငး်ြပညက် ပျက်စီးသာွးတာပဲ။ 

ေဒါ်ေအာငဆ်နး်စု�ကညက် စစ်တပ်ကုိ ေချာေ့ပါငး်တာကုိ 

မ�ကိုက်တာ။ ဒေီကာငေ်တွက ေချာေ့ပါငး်လိုမ့ရဘးူဆိတုာ 

အစတညး်က ြမငတ်ယ်။ သူန့ညး်နဲပဲ့ သူကုိ့ြပနခ်ျမှ ြပညသ်ေူတွ 

လွတ်လပ်မှာ။  

ဒေီတာ်လှနေ်ရး ေအာငမှ်ြဖစ်မှာ။ ေအာငမှ်သာ တနး်တူညမီ�မ�နဲ ့ 

လွတ်လပ်မ�ေတွကုိရမှာ။


